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Край без меж: чому 
закарпатці завжди 
трохи з-за кордону

Центр 
спільнототворення 
«Фортеця» відкрили у 
селі Довге на Закарпатті

Шукаємо кандидатів  
у патронатні 
вихователі!
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Стор. 6

Запорукою гармо-
нійного розвитку 
дитини є здоро-
ве, якісне та зба-

лансоване харчування. 
Про це дбають не лише 
батьки. Над цим зараз 
працює і держава.

Щоб виховати здоро-
ву націю, на всеукра-
їнському рівні за іні-
ціативою першої леді 
Олени Зеленської ре-
алізовується реформа 
шкільного харчування, 
– повідомляє голова За-
карпатської ОВА Мирос-
лав Білецький.

За останні кілька років 
у наших школах ситуація 
суттєво покращилася: 
вдалося змінити меню, 
оновити харчоблоки, 
провести додаткові кур-
си навчання для кухарів.

Під час робочої по-
їздки на Закарпаття 
керівник ОВА разом із 
заступником керівни-
ка Офісу Президента 
Віктором Микитою від-
відали Ужгородський 
ліцей «Імідж», де завдяки 
впровадженню рефор-
ми вдалося докорінно 
змінити якість харчуван-
ня школярів. Починаючи 
з 2020 року, за кошти 

субвенції з державного 
та міського бюджетів тут 
поступово відновлювали 
приміщення харчобло-
ка, обладнання на кухні, 
їдальню на 128 посадко-
вих місць. Вдалося орга-
нізувати одноразове та 
триразове (для учнів, які 
відвідують групу подов-
женого дня) харчування.

Мирослав Білецький 
наголошує, що зараз в 
області безоплатними 

обідами забезпечені всі 
діти у початковій школі 
та учні 5-11 класів пільго-
вих категорій.

«Працюємо над до-
рученням Президента 
України організувати га-
ряче харчування для всіх 
школярів. Це серйозний 
виклик для громад, що 
потребує додаткового 
фінансування. Але ми 
говоримо про здоровʼя 
наших дітей, тому де-

тально опрацьовуємо 
кожну можливість, щоб 
втілити задумане», – на-
голосив керівник краю.

Мирослав Білецький 
подякував Главі держа-
ви за турботу про моло-
де покоління українців 
та підтримку громад на 
шляху створення всіх 
умов для їх гармонійно-
го розвитку.

Інформує 
Закарпатська ОВА

Мирослав Білецький:  
В області безоплатними 
обідами забезпечені  
всі діти у початковій 
школі та учні 5–11 класів 
пільгових категорій
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Про ідентичність: хто 
такий справжній за-
карпатець? Українець, 
угорець, словак, русин 

– чи всі разом? І чому це не 
проблема

ВСТУП: НА ПЕРЕХРЕСТІ 
КОРДОНІВ

На мапі України Закарпаття 
виглядає як затишна долоня, 
простягнута до Європи. Ма-
ленький клаптик землі, оточе-
ний горами, лісами й кордо-
нами. Але це не просто край 
− це місце, де навіть повітря 
має присмак багатомовності, 
а у кав’ярнях можуть обслуго-
вувати п’ятьма мовами. Тут не 
питають: «Ти хто?» − тут частіше 
скажуть: «Ти свій».

Закарпаття − унікальне. Не 
тільки тому, що межує одразу 
з чотирма країнами (Угорщи-
ною, Словаччиною, Польщею 
та Румунією), а й тому, що 
за останнє століття змінило 
кілька державних прапорів 
− Австро-Угорщина, Чехосло-
ваччина, Угорщина, СРСР, 
Україна. Тут не просто живуть 
люди з різним етнічним корін-
ням − тут зросли покоління, що 
ніколи не мали чіткої відповіді 
на запитання: «Хто я?»

Закарпатці − це не про 
«або-або». Це − «і-і»: українець 
і угорець, русин і словак, ри-
мо-католик і греко-католик, 
лемко і бойко, але при цьо-
му − закарпатець, передусім. 
Це регіон, де межі проходять 
не між людьми, а на картах. І 
тому вони тут ніколи не були 
головними.

ІСТОРИЧНИЙ КОНТЕКСТ: 
ЗЕМЛЯ, ЩО ЗМІНЮЄ 
ПАСПОРТИ,  
АЛЕ НЕ ДУШУ

Історія Закарпаття − це істо-
рія переходів. Упродовж лише 
ХХ століття люди тут змінили до 
п’яти паспортів, не виїжджаю-
чи з рідного села. Ця частина 
Карпат неодноразово зміню-
вала політичну належність, що 
формувало специфічне розу-
міння ідентичності − гнучке, 
толерантне, живуче.

До 1918 року: Австро-Угор-
щина

У складі Австро-Угорщи-
ни Закарпаття (тоді − Верхня 
Угорщина) було частиною 
Угорського королівства. Па-
нівною мовою адміністрації 
була угорська. Місцеве насе-
лення − русини (так себе тоді 
називали більшість українців 
Закарпаття), словаки, угорці, 
євреї, роми − жило у багато-
національному середовищі. 
Школи, церкви й ринки були 
місцем переплетення культур.

1919–1938: Чехословацький 
період

Після розпаду Австро-Угор-
щини, згідно з Сен-Жермен-
ським договором, територія 
Закарпаття увійшла до складу 
новоутвореної Чехословач-
чини як Підкарпатська Русь. 
Для багатьох це був «золотий 
період»: демократичні свобо-
ди, розвиток освіти, підтрим-
ка культури. Але й тут були 
свої напруження − зокрема, 
суперечки про те, ким є міс-
цеві русини: окрема нація, 
частина українського народу 
чи слов’янська меншина без 
чіткої державної належності?

1938–1944: угорська окупа-
ція

Після Мюнхенської угоди 
1938 року та Віденського арбіт-
ражу Угорщина повертає собі 
Закарпаття. Цей період − час 

репресій проти українських 
діячів, жорсткої мадяризації, 
зменшення свобод. Однак 
частина населення все одно 
лишалася лояльною до Бу-
дапешта: мовна і культурна 
близькість давала своє.

1944–1991: радянська доба
У 1944 році Червона армія 

вступає в Ужгород, а вже за рік 
Закарпаття офіційно приєдну-
ють до УРСР. Радянізація тут 
відбувалася не так агресивно, 
як в інших регіонах − через ге-
ографічну ізоляцію і слабший 
контроль. Але репресії проти 

греко-католицької церкви, 
русинських активістів і укра-
їнських націоналістів мали 
місце.

Кожен з цих періодів зали-
шив відбиток у мові, культурі, 
системі освіти, навіть у мен-
талітеті місцевих жителів. 
Закарпатці часто знають по 
кілька мов − не як інозем-
них, а як рідних. Багато хто 
отримував освіту угорською, 
ходив до чеської школи, співав 
радянських пісень, а сьогодні 
працює в ЄС і говорить укра-
їнською вдома.

Ця поліфонія не зруйнувала 
регіон, навпаки − вона сформу-
вала унікальний тип особисто-
сті: людини, яка здатна жити 
в багатьох світах одночасно. 
Ідентичність тут − не бінарна, 
а континуальна.

МНОЖИННІ 
ІДЕНТИЧНОСТІ АБО ХТО 
ТАКИЙ ЗАКАРПАТЕЦЬ: 
УКРАЇНЕЦЬ, УГОРЕЦЬ, 
РУСИН, СЛОВАК –  
ЧИ ВСІ РАЗОМ?

Нам часто здається, що іден-
тичність має бути чітко визна-
ченою: або ти українець, або 
ні. Або ти патріот, або зрадник. 
Але в реальному житті все 
набагато складніше − і саме 
на Закарпатті це розуміють 
найкраще.

Ставити питання «Хто такий 
справжній закарпатець?» − все 
одно що питати «Якого кольо-
ру веселка?». Тут переплетено 
стільки ідентичностей, що кож-
на відповідь буде правдивою 
− і жодна не буде повною.

Українець − але не тільки
Закарпатці ідентифікують 

себе українцями − політично, 
культурно, географічно. Але це 
не виключає інших аспектів. 
Хтось зберігає угорську чи ру-
мунську мову як рідну, бо виріс 
у селі, де угорською чи румун-
ською говорили століттями. 
Хтось вважає себе русином, 
зберігаючи стару традицію, 
яка ще з ХІХ століття протистав-
лялася «великій» українській 
ідентичності.

І це не конфлікт, а коек-
зистенція.

Русини: загадка іден-
тичності

Русинська тема − одна з 
найконтроверсійніших. Для 
когось це суто етнографічна 
категорія − група українців із 
особливим діалектом і тради-
ціями. Для когось − самостій-
на нація. Політичні суперечки 
довкола русинства тривають, 
але на побутовому рівні це 
скоріше питання родинної 
ідентичності, ніж політики.

Русином може називати 
себе людина, яка повністю 
підтримує незалежну Україну, 

воює на фронті 
й святкує День Не-
залежності. Русинство для 
неї − це не альтернатива 
Україні, а її частина, просто 
трохи інша.

Угорці: не меншини, а спів-
громадяни

Угорська громада Закар-
паття − одна з найбільших 
нацменшин в Україні (понад 
150 тисяч осіб). Угорська мова 
є мовою шкільної освіти, адмі-
ністративного обслуговування 
в багатьох населених пунк-
тах. І попри певні політичні 
непорозуміння між Києвом і 
Будапештом, співжиття тут − 
переважно мирне.

Багато угорців чудово во-
лодіють українською, а укра-
їнці − угорською. Багатонаці-
ональність тут − не причина 
для конфліктів, а − основа для 
толерантності.

Українці: культурна вісь 
регіону

Українська ідентичність у 
Закарпатті присутня давно, 
але формувалась поступо-
во − зокрема завдяки руху 
греко-католицьких та право-
славних інтелектуалів. У ра-
дянський час ця ідентичність 
стала «офіційною», але не 
витіснила інших.

Сучасні закарпатці іден-
тифікують себе як українців, 
але зі своєю говіркою, своїми 
традиціями і своїм способом 
життя. І це − ключ до розуміння 
регіону: українськість тут не 

заперечує багатоманітності, 
вона її обіймає.

МОВА, РЕЛІГІЯ, 
КУХНЯ: ЩО РОБИТЬ 
ЗАКАРПАТЦЯ 
ЗАКАРПАТЦЕМ

На Закарпатті мовна ситу-
ація − ще один приклад мно-
жинної реальності. Тут можна 
почути українську, угорську, 
словацьку, русинську, румун-
ську, ромську, іноді навіть ні-
мецьку.

Мовний код-перемикач
Більшість закарпатців вільно 

переходять з мови на мову 
залежно від співрозмовника. 
Ужгородець може почати роз-
мову українською, перейти на 
угорську, вставити слова чесь-
кою або словацькою − і це не 
демонстрація, а просто норма 
комунікації.

Це створює дуже гнучке 
середовище, де мова − не по-
літичний маркер, а інструмент 
спілкування. І це − здорово.

Говірка, що не переклада-
ється

Закарпатський діалект − 
це окрема мова для решти 
українців. Тут змішані слова з 
угорської, словацької, румун-
ської, німецької. «Йой», «погар», 
«оболок», «мацур», «парна», 
«крумплі» − все це частина 
живої мови, яка зберігає дух 
регіону.

Говірка − не просто засіб 
спілкування, це культурний 
код. Якщо ти розумієш, що 

«парна» − це подушка, ти вже 
трохи закарпатець.

Релігія без во-
рожнечі

Ужгород − мі-
сто, де на од-

ній вулиці стоять 
православна церква, греко-ка-
толицький собор і римо-ка-
толицький костел. Релігійне 
різноманіття − частина іден-
тичності. Тут не воювали за 
віру, тут звикли жити поруч.

Кухня як компроміс
Бограч, лечо, банош, кнед-

лики, паленка, деруни, пікни-
ця, гурка − тут кухня така ж мі-
шана, як і мова. І вся ця смакота 
готується не за національністю, 
а «як у баби». Їжа в Закарпатті 
− це спосіб передавати іден-
тичність без конфлікту. Через 
смак.

КУЛЬТУРНА 
САМОДОСТАТНІСТЬ  
І ГОСТИННІСТЬ

Закарпатці − неймовірно 
гостинні. Це не стереотип, а 
культурна практика. Гостя тут 
приймають як свого, навіть 
якщо він приїхав «з Києва» чи 
«з-за границі». Саме в цьому 
− корінь закарпатської сили: 
бути відкритим до чужого, не 
втрачаючи себе.

Свята і традиції: між като-
лицтвом і православ’ям

У закарпатських селах досі 
святкують Різдво двічі − за 
юліанським і григоріанським 
календарями. Те саме з Вели-
коднем. Діти знають і колядки, 
і «мікулаша», і гаївки. Це не 

виглядає дивно − це просто 
так є. І в цьому − глибока му-
дрість: не обирати «правиль-
не» святкування, а святкувати 
всі свята, бо всі − твої.

ЦІКАВІ ПАРАЛЕЛІ: ВІД 
ПРИКОРДОННИХ МЕМІВ 
ДО ЗАКАРПАТСЬКИХ 
ПАСПОРТІВ

Мем про закарпатців із 
п’ятьма паспортами − не зов-
сім жарт

Деякі закарпатці мають 
українське громадянство, 
але ще й угорський паспорт, 
словацький ВНЖ або чеське 
коріння. Це не зрада − це 
історія родин, де дід жив у Че-
хословаччині, батько в СРСР, а 
онук − у ЄС. Це − реальність, де 
національність не суперечить 
лояльності до держави, в якій 
ти живеш.

Кава по-закарпатськи − ін-
тернаціональний ритуал

У будь-якому містечку Закар-
паття можна випити каву, обго-
ворити політику українською, 
жартувати угорською і замо-
вити десерт чеською. Кав’ярня 
тут − мікромодель Європи. І це 
не виняток, а норма.

ЧОМУ ЦЕ НЕ ПРОБЛЕМА, 
А СИЛА

Дехто вважає, що багатона-
ціональність Закарпаття − це 
проблема: мовляв, складно 
інтегрувати, важко забезпе-
чити єдність, можуть бути 
сепаратистські настрої. На-
справді ж, єдність не означає 
одноманітність.

Багатокультурність Закар-
паття − не тягар, а ресурс. У 
світі, що дедалі більше поля-
ризується, досвід мирного 
співжиття, взаємної поваги 
та спільного побуту людей з 
різними мовами і віроспові-
даннями − безцінний.

Україна для закарпатців − це 
не лише Київ чи Львів. Це і Тя-
чів, і Севлюш, і Хуст, і Рахів. Їм не 
потрібно доводити свою «укра-
їнськість» − вона у них своя, 
гірська, погранична, щира.

Закарпаття − приклад того, 
як можна бути «і-і», а не «або-
або». І це не виклик держав-
ності України, а її доповнення. 
Бо сильна держава − це не 

там, де всі однакові. А там, 
де всі різні, але об’єднані 
спільною гідністю.

ВИСНОВОК:  
СВОЇ СЕРЕД ЧУЖИХ  

І ЧУЖІ СЕРЕД СВОЇХ

Хто такий закарпатець? Це 
українець, який ніколи не 
забуває, що його прабабуся 
була угоркою, а дідо ходив 
до словацької школи. Це лю-
дина, яка не боїться жити «на 
межі» − і робить це з гідністю. 
Це громадянин України, який 
не бачить проблеми в тому, 
щоб називати себе русином. 
Це людина, що розуміє кілька 
мов, п’є добру паленку і вміє 
жартувати над усім − навіть над 
політикою.

Закарпаття − це не околиця. 
Це − серце культурного синте-
зу. Край без меж, де приналеж-
ність − не клітка, а простір для 
дихання.

Закарпаття − це не околиця, 
а центр. Центр діалогу, спів
існування, відкритості. Його 
мешканці навчилися бути ба-
гатьма одночасно − і при цьо-
му залишатися собою. Це не 
роздвоєння і не компроміс. 
Це − глибока, органічна модель 
сучасної ідентичності, яку не 
так просто загнати в кліше.

Отож, хто такий справжній 
закарпатець?

Це українець, угорець, русин, 
словак − і трохи європеєць. Це 
людина, яка живе на землі без 
меж.

І це − не проблема. Це − 
майбутнє.

Тетяна Ловска

Край без меж: чому закарпатці 
завжди трохи з-за кордону

У Горінчівській громаді стартував 
проєкт «ЕкоГромада»: крок до чистого 
довкілля та згуртованої громади
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Горінчівська територі-
альна громада робить 
вагомий крок у напрямку 
збереження природи та 

формування нової культури 
поводження з відходами. Не-
щодавно тут розпочався важ-
ливий проєкт «ЕкоГромада: 
екологічна освіта, інфраструк-
тура поводження з відходами 
та громадська згуртованість».

Проєкт ставить за мету змі-
нити ставлення мешканців 
громади до довкілля, запрова-
дити сучасну систему збору та 
сортування відходів і об’єднати 
людей навколо спільної спра-
ви – збереження природи. 
Його загальна вартість стано-
вить 647 990 грн, із яких 547 
990 грн – грант, а ще 100 000 
грн – власний внесок громади.

Для багатьох сіл громади 
проблема сміття давно стала 
болючою. Відсутність централі-
зованої системи збору відходів 
призвела до стихійних сміттє-
звалищ, засмічення річок і лісів 
– це ті виклики, з якими вже не 
перший рік стикається грома-
да. Через це страждає не лише 
довкілля, а й здоров’я людей 
та туристична привабливість 
регіону.

«Наш край має надзви-
чайну природу – гори, річки, 
ліси. Але ця краса не повинна 
контрастувати зі сміттям. Ми 
вирішили діяти і об’єднати 
громаду навколо спільної 
справи – збереження довкіл-
ля», – наголосив сільський 
голова Михайло Калинич.

Проєкт передбачає кілька 
важливих напрямів. Перш за 
все, це проведення освітніх 
заходів для дітей, молоді та 
дорослих. На базі Горінчів-
ського міжшкільного ресурс-
ного центру з’явиться Еколо-
гічний центр та спеціальний 
еко-простір, де молодь зможе 
навчатися й проводити час 
у «зеленому» середовищі, 
обладнаному ноутбуком, те-
левізором, принтером, ін-
терактивними стендами та 
меблями.

Другий напрям – розви-
ток інфраструктури. У центрі 
громади створять «Зелений 
острівець» – сучасний пункт 
прийому понад 10 видів втор-
сировини. Крім того, у селах 
облаштують ще два майдан-
чики для збору скла, паперу 
та пластику. Для цього буде 
закуплено 12 великих контей-
нерів, 30 комплектів картон-

них контейнерів, компостер 
для органічних відходів та 
гідравлічний прес.

Заплановані інформацій-
на кампанія у соцмережах, 
екотолоки, конкурси, а також 
просвітницькі ініціативи – на-
стільні ігри для дітей, посіб-

ник, буклети, статті у місцевій 
газеті, телесюжети та відеоро-
лики, які популяризуватимуть 
сортування відходів і дбайли-
ве ставлення до природи.

Завдяки реалізації проєк-
ту громада отримає сучасні 
можливості для навчання 

дітей і дорослих, зменшиться 
кількість стихійних смітників, 
річки та ліси стануть чисті-
шими, а сортування відходів 
поступово перетвориться на 
щоденну звичку.

У перспективі ж Горінчів-
ська громада планує поши-
рити практику сортування 
на всі населені пункти та 
стати прикладом для інших 
громад.

«ЕкоГромада – це не лише 
контейнери та нова інфра-
структура. Це насамперед 
зміна свідомості та культури 
поведінки. Лише тоді, коли ко-
жен мешканець почне відпо-
відально ставитися до приро-
ди, ми зможемо говорити про 
справжні зміни. Ми хочемо, 
щоб Горінчівська громада ста-
ла прикладом для інших: по-
казала, що навіть у невеликих 
сільських громадах можна 
запроваджувати європейські 
практики поводження з відхо-
дами та розвивати екологічну 
культуру», – підсумував сіль-
ський голова.

Проєкт реалізується в рам-
ках «Конкурсу мікрогрантів 
– WIN4UA – Проєкти 2025» за 
фінансової підтримки Про-
грами польської співпраці у 
сфері розвитку Міністерства 
закордонних справ Республі-
ки Польща.

Публікація висловлює 
лише погляди авторів і не 
може ототожнюватися з офі-
ційною позицією Міністер-
ства закордонних справ Рес-
публіки Польща та Фонду 
міжнародної солідарності.

Інформує Горінчівська ТГ

У Горінчівській громаді стартував 
проєкт «ЕкоГромада»: крок до чистого 
довкілля та згуртованої громади

Екскурсію «Фортецею» 
провела координаторка 
проєкту Галина Левко. 
Вона познайомила від-

відувачок і відвідувачів із за-
лою для подій, ігровою зоною, 
офіс-майстернею.

Головною подією відкриття 
стали фольклорні посидень-
ки «Довжанська лавиця», 
натхненницею яких є місцева 
мешканка Марія Косик. «Я би 
хотіла, щоб те давнє, минуле, 
яке ми з теплом згадуємо, 
оживало і переходило на-
ступним поколінням», – поді-
лилась вона.

«Метою відкриття було по-
казати, що простір не лише 
для дітей і молоді. Він може 

бути для різних вікових груп, 
для людей з різними упо-
добаннями. Тут були і вну-

трішньо переміщені люди, їм 
було цікаво подивитись. Були 
люди, яких я не впізнавала. 
Начебто в Довгому живу до 
20 років, але я не знаю, хто 
це. Тобто людям цікаво», – Га-
лина Левко, координаторка 
проєкту, голова Громадська 
організація «Боржава».

Простір розташований у 
парку поблизу палацу-фор-
теці графів Телекі.

Ідея створення центру 
спільнототворення обʼєднала 
місцевих жительок і жителів. 
Вони долучались до ремонт-
них робіт, організації подій, 
обговорення майбутнього 
«Фортеці».

Cedos та UMAEF підтриму-
ють 11 організацій у розвитку 
центрів спільнототворення 
– доступних фізичних просто-
рів, де люди з різних соціаль-
них груп мають можливість 
зустрічатися і збиратися ра-
зом для спільного проведен-
ня дозвілля, розвитку громад, 
співпраці і всебічної реаліза-
ції свого людського потенціа-
лу. Кожна з громад отримала 
грант у розмірі 1 400 000 грн 
та менторську підтримку.

Інформує  
Довжанська громада

Центр спільнототворення 
«Фортеця» відкрили у селі Довге 
на Закарпатті

Юв е н а л ь н а  п о л і -
цейська відділен-
ня поліції №2 Хуст-
ського районного 

управління поліції разом із 
працівником ДСНС провели 
інформаційно-роз’яснюваль-
ні заходи щодо попереджен-
ня нещасних випадків на 
воді серед дітей.

Зустріч відбулася поблизу 
місцевої водойми, де в літній 
період часто відпочива-
ють діти, інформує Головне 
управління Національної 
поліції в Закарпатській об-
ласті.

Ювенальна поліцейська 
Міжгір’я наголосила на важ-
ливості дотримання правил 
поведінки під час купання, 
звернула увагу на категорич-

ну заборону самостійного 
відвідування водойм без наг-
ляду дорослих та розповіла 
про основні ризики, пов’я-
зані з відпочинком на воді.

Представник ДСНС, у свою 
чергу, пояснив дітлахам, 
як правильно діяти у разі 
надзвичайної ситуації, про-
демонстрував основні еле-
менти надання допомоги 
потопаючому та нагадав 
телефони екстрених служб.

На завершення маленькі 
учасники заходу отримали 
яскраві пам’ятки з правила-
ми безпечного поводження 
на воді, які допоможуть їм 
краще запам’ятати важливу 
інформацію та зберегти своє 
життя і здоров’я.

Відділ комунікації поліції 
в Закарпатській області

У Міжгір’ї 
інформували 
дітей про правила 
безпечного купання

До

Після
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Обидва об’єкти важ-
ливі для сполучен-
ня між громадами, 
шкільних автобусів, 

швидких та комерційного 
транспорту. А головне – для 
людей, які щодня долають ці 
маршрути.

На автомобільній дорозі 
Іршава – Лоза розпочалися 
ремонтні роботи з влашту-
вання нового дорожнього 
покриття. Тут працює важ-
ка техніка: фрези знімають 
старе полотно, грейдери 
вирівнюють основу, а далі 
– свіжа асфальтна суміш і 
ущільнення катками.

Паралельно, у тому ж Хуст-
ському районі, на дорозі Іза 
– Нове Селище – Драгово бригада дорожників ліквідовує ямковість. Таким чином дорога, 
якою щодня користуються сотні місцевих жителів, і яку не ремонтували вже багато років, 
стане безпечнішою.

Інформує Служба місцевих автомобільних доріг у Закарпатській області

Стартував ремонт двох ділянок 
місцевих доріг на Хустщині

Сучасна цифрова еко-
система створена для 
учнів, учителів і бать-
ків. Вона поєднує все 

необхідне для організації 
якісного навчання – план 
дня, конструктор розкладу, 
динаміку досягнень, чати 
на базі Signal, бібліотеку 
персоналізованого контенту 
від провідних освітніх плат-
форм, Мрія ID тощо.

Працювати з інструмен-
тами платформи, успішно 
проходити процес реєстра-
ції та перевірки даних цими 

днями вчаться керівники й 
педагоги 62 загальноосвіт-
ніх закладів області, які вже 
приєдналися до ініціативи 
чи перебувають на етапі її 
впровадження.

Практичні сесії для них у 
Рахові, Іршаві й Хусті прово-
дить команда експертів про-
єкту «Мрія» на запит департа-
менту освіти і науки, молоді 
та спорту Закарпатської ОВА.

Загалом навчанням плану-
ють охопити понад 110 вчите-
лів і працівників адміністра-
цій освітніх закладів з різних 
куточків краю. Сьогодні до 
тренінгу в Іршаві доєднало-
ся близько 60 учасників із 
Батівської, Білківської, Ви-
лоцької, Великолучківської, 
Горондівської, Довжанської, 
Зарічанської та Іршавської 
тергромад.

Крім практичного опану-
вання базового функціоналу 

вебпорталу та мобільного 
застосунку, учасники зна-
йомляться з новими мож-
ливостями Мрії – генераці-
єю тестів за допомогою ШІ, 
гейміфікацією, системами 

заохочувальних бонусів для 
учнів. Разом із тренерами 
педагоги пропрацьовують 
різні ситуації, які можуть 
виникнути під час роботи з 
цифровою освітньою плат-
формою.

До Мрії вже приєдналися 
близько 100 початкових шкіл, 
гімназій та ліцеїв області. Ще 
21 освітній заклад зараз на 
етапі залучення до проєкту, 
який з ініціативи Президен-
та розробили фахівці Міно-
світи та Мінцифри.

Процес прийому зая-
вок триває за посиланням: 
https://mriia.gov.ua/app.

Долучитися до екосистеми 
може кожна школа неза-
лежно від її розміру, досвіду 
використання цифрових 
інструментів, формату нав-
чання та локації.

Закарпатська ОВА

Знайомство з Мрією: педагоги 
Закарпаття опановують 
функціонал національної 
освітньої платформи

Детально обговорили пи-
тання організації пріори-
тетного надання медичних 
послуг військовослужбовцям, 
ветеранам, членам їхніх сімей, 
родинам загиблих і зниклих 
безвісти, забезпечення су-
часним обладнанням реабі-
літаційних відділень лікарень 
району, надання послуг зубо-
лікування та зубопротезуван-
ня ветеранам.

Розглянули стан виконання 
програми рутинної імунопро-
філактики у розрізі закладів 
охорони здоров’я, які надають 
послуги з імунізації.

За підсумками наради визна-
чено низку завдань для покра-
щення рівня та якості надання 
медичних послуг, проведення 
роз’яснювальної роботи щодо 
популяризації вакцинації.

Інформує Хустська РВА

Голова Хустської РВА 
Віктор Сабадош  
провів нараду з 
керівниками медичних 
установ району

Вони несли службу у 
лавах Збройних сил, те-
риторіальної оборони, 
Держприкордонслужби 

та інших підрозділів. Дехто 
провів у полоні понад 3 роки, 
а сьогодні відновлюють здо-
ров’я і налагоджують життя на 
Закарпатті, – написав голова 
Закарпатської ОВА.

Щиро і відверто говорили з 
героями про наболіле, чим жи-
вуть сьогодні й на які труднощі 
натрапляли, повернувшись 
додому.

Найпоширеніші питання 
– оформлення документів, от-

римання передбачених зако-
нодавством пільг та соціальної 
підтримки, необхідність юри-
дичного супроводу. Йшлося 
також про перспективи отри-
мати житло. Особливо актуаль-
но це для військових-вихідців 
із прифронтових областей чи 
окупованих територій.

Відповідно до ініціативи 
Президента України та Уряду 
діє програма забезпечення 

житлом військовослужбовців, 
пільгового кредитування. Важ-
ливо, щоб військові подали 
відповідну заявку.

Відрадно чути оптимістичні 
розмови захисників про те, як 
вони планують майбутнє. У них 
є прагнення та ідеї, які хочуть 
втілити. Хтось хоче працювати 
на землі, а хтось – відкрити 
власну справу. Розповіли про 
ті можливості, які сьогодні 
діють у межах регіональних 
програм, про ініціативи Закар-
патського обласного центру 
зайнятості, бізнесу. Кожен і 
кожна зможе знайти для себе 
те заняття, яке приноситиме 

моральне і матеріальне задо-
волення.

«Фіксуємо всі потреби за-
хисників, приймаємо рішення, 
які забезпечують їхні інтереси. 
Воїни повинні відчувати нашу 
вдячність за їхні подвиг, від-
даність і захист. Тому продов-
жуємо працювати задля них 
надалі», – зауважив керівник 
Закарпатської ОВА Мирослав 
Білецький.

Мирослав Білецький 
провів теплу 
неформальну зустріч 
із військовими, 
звільненими з полону
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Середина літа 
2025 року для 
м о л о д і  К е -
рецьківської 

громади запам’ята-
ється надовго. Він 
став місяцем теплих 
вечорів у приємній 
компанії, нових тра-
дицій та благодій-
ності, адже саме цьо-
го літа Молодіжна 
рада при Керець-
ківській сільській 
раді ініціювала се-
рію благодійних кі-
нопоказів, які стали 
культурною та сус-
пільною родзинкою. 

Ця ініціатива об’єд-
нала не лише гля-
дачів, а й команду, 
яка працювала над 
кожною деталлю: від 
вибору фільмів до об-
лаштування простору 
для комфортного пе-
регляду. Просто неба 
і в будинках культури 
молодь переглядала 
фільми та фінансово 
підтримувала Зброй-
ні сили України. Ак-
ція швидко вийшла 
далеко за межі до-
звілля. Молодь брала 
участь у плануванні 
та проведенні кіно-
показів, а отже – вчилася 
відповідальності, співпраці 
та лідерству. Спільна орга-
нізація вимагала розподілу 
обов’язків, творчого підходу 
та здатності вирішувати про-
блеми – навичок, які знадо-
бляться у житті.

Перший кінопоказ відбувся 
15 липня – у День Української 
Державності – символічно 
та патріотично. Протягом 
декількох тижнів, члени та 
членкині Молодіжної ради 
подорожували громадою, 
створюючи теплу атмосферу 

в Лисичові, Берез-
никах, Керецьках і 
Кушниці. Було все: 
і нові знайомства, 
і літня злива, і тех-
нічні несподіванки, 
і гучний сміх, і зво-
рушливі моменти 
– але головне, що 
кожен вечір ставав 
молодіжним про-
стором для спілку-
вання та спільної 
справи.

Найбільше вра-
жає не репертуар 

чи кількість глядачів, а мета: 
кожен кінопоказ був бла-
годійним. Сучасній молоді 
потрібно живе спілкування, а 
українській армії – наша під-
тримка. І саме під час кінопо-
казів ці потреби поєдналися. 
Зібрані донати спрямовано 

на потреби Збройних сил 
України.

Впевнені, що подібні про-
єкти допомагають молодим 
людям відчути свою причет-
ність до розвитку громади та 
реальної допомоги нашим 
військовим. Кожен учасник 
бачить, що його ідеї та зусил-
ля можуть перетворитися на 
реальні зміни. Це підвищує 
впевненість у власних силах 
та мотивує ініціювати нові 
культурні, освітні чи соціальні 
проєкти.

Щира подяка всім причет-
ним до організації – залуче-
ним членам Молодіжної ради, 
співорганізаторам з числа 
працівників культури, фото-
графині Вероніці Русин та ди-
ректорці Кушницького ліцею 
Яні Іванівні Сньозик. Окрема 
подяка Ганні Іванівні Остолош 

за натхнення, багаторівневу 
підтримку та щедрий донат.

Кінопокази у громаді стали 
не тільки приємними вечора-
ми з друзями, а й інструментом 
побудови активної, згуртованої 
спільноти. Адже коли молодь 
об’єднується заради спільної 
мети, виграють усі: і учасники, 
і глядачі, і вся громада.

Молодіжна рада при Ке-
рецьківській сільській раді 
впевнено утверджується як 
активна сила громади. У тісній 
співпраці з відділом освіти, 
молоді та спорту, культури і ту-
ризму Керецьківської сільської 
ради вона не лише реалізовує 
молодіжну політику, а й фор-
мує культуру волонтерства, 
відповідальності та громадян-
ської свідомості.

Микола Білей,  
голова молодіжної ради

Молоді потрібне живе  
спілкування, а українській армії  
– наша підтримка: благодійні 
кіновечори у Керецьківській громаді

Закарпатський обласний 
театр драми та комедії 
(м. Хуст) напередодні 
врочисто відкрив свій 

IX сезон – театралізованим 
концертом просто неба «Те-
атр у вечірніх тонах» (режи-
серка – Аліса Смерека).

У затишній атмосфері літ-
нього дворика театру глядачі 
мистецького дійства мали 
нагоду поринути в екскурс 
найяскравішими театраль-
ними номерами минулого 
сезону – у звичному та новому 
прочитаннях.

Також під час заходу тра-
диційно було відзначено 
працівників театру (як і з ху-
дожньо-артистичного персо-
налу, так і з технічного), котрі 
яскраво та плідно проявили 
себе у попередньому сезоні. 
Не оминули увагою і найак-
тивніших глядачів, на яких 
теж чекав сюрприз.

Найбільшою інтригою вечо-
ра стали результати глядацько-
го голосування за фаворитів 
сезону – актора, акторку та ви-
ставу. Отож, глядацький вибір:

– «Найкращий актор» – 
Олексій Поган;

– «Найкраща акторка» – Ма-
рина Фреган;

– «Найулюбленіша вистава 
сезону» – «MAVKA лісова» за 
мотивами драми-феєрії Лесі 
Українки «Лісова пісня» у по-
становці Аліси Смереки.

З нагоди відкриття нового 
сезону колектив привітав ди-
ректор департаменту культу-
ри Закарпатської ОВА, заслу-
жений артист України Євген 

Тищук, побажавши плідної 
роботи, реалізації задумів та 
нових цікавих постановок, 
що здобудуть прихильність як 
глядачів, так і професіоналів 
театру.

Своєю чергою директор-
ка-художня керівниця Олеся 
Чепелюк розповіла, з якими 
покращеннями матеріальної 

бази театр зустрів новий сезон, 
а також поділилася найближ-
чими творчими планами. Так, 
після низки заходів колективу 
з відзначення Дня Держав-
ного Прапора України та Дня 
Незалежності України, вже у 
вересні заплановані презен-
тація книги, показ відновленої 
казки-притчі «Чарівне горище» 

й участь із цією виставою у 
Всеукраїнському фестивалі 
«Коломийські представлення».

На початку жовтня театр 
вдруге проводитиме Від-
критий фестиваль «Відгомін 
Вічності: українська класика 
сьогодні» (у попередній назві 
слово «відлуння» замінено на 
«відгомін», аби не плутати з ін-
шим фестивалем моновистав 
«Відлуння»).

У листопаді відбудеться 
прем’єра вистави, робота 
над якою розпочалася ще в 
минулому сезоні – містичної 
музичної драми «Портрет До-
ріана Грея» (сценічна версія 
Олексія Погана, режисер – 
Володимир Завальнюк).

А в грудні на глядачів тра-
диційно чекатиме різдвя-
но-новорічне театралізоване 
дійство за участю оркестру 
(режисерка – Аліса Смерека).

Крім того, є ще чимало про-
єктів, які театр реалізовува-
тиме в новому сезоні – співп-
раця з двома запрошеними 
режисерами, гастролі, участь 
у фестивалях і нові театральні 
експерименти, про які органі-
затори повідомлять згодом.

Інформує Департамент 
культури Закарпатської 

обласної державної 
адміністрації

Закарпатський обласний театр драми та 
комедії (м. Хуст) відкрив свій ІХ сезон
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ПАТРОНАТ НАД ДИТИ-
НОЮ – це тимчасовий 
догляд і виховання ди-
тини в період подолан-

ня нею та її батьками складних 
життєвих обставин. Патронат-
ний вихователь покликаний 
прихистити дитину, яка з різ-
них причин не може мешкати 
зі своєю родиною. Соціальні 
служби тим часом проводять 
комплексну роботу з батька-
ми, щоб повернути дитину до 
рідних або шукають дитині 
усиновителів чи опікунів.

Патронат вирішує одне з 
найскладніших завдань дер-
жави – надати дитині можли-
вість зростати у сприятливому 
сімейному середовищі.

Яким дітям потрібен 
патронат:

◆ новонародженим, яких 
залишили в пологовому бу-
динку чи іншому закладі охо-
рони здоров’я; підкинутим, 
знайденим;

◆ безпритульним;

◆ чиї батьки чи особи, які 
їх заміняють, померли або 
зникли;

◆ переселеним із тимчасово 
окупованої території чи зони 
бойових дій, ООС;

◆ які зазнали насилля, жор-
стокого поводження.

Яка мета патронату 
над дитиною?

◆ забезпечити дитину жит-
лом, одягом і харчуванням;

◆ створити дитині придатні 
умови для навчання, фізично-
го та духовного розвитку;

◆ гарантувати дитині до-
брозичливу атмосферу, до-
помогти їй пережити травму 
чи стрес;

◆ забезпечити послуги чи 
надати доступ до тих, що ви-
значені договором про патро-
нат над дитиною.

Особливості 
патронату

◆ тимчасовість: термін пере-
бування дитини в патронат-
ній сім’ї – від трьох до шести 
місяців;

◆ екстреність: патронатні 
вихователі допомагають тій 
дитині, яка на різних підставах 
потребує їхньої невідкладної 
участі;

◆ оплачуваність: патронат-
ний вихователь за свою ро-
боту отримує грошове забез-
печення;

◆ сімейність: зазвичай у па-
тронатні сім’ї влаштовуються 
діти із однієї сім’ї або є рідни-
ми братами та сестрами.

З метою ефективного функ-
ціонування сімей патронатних 
вихователів постановою Кабі-
нету Міністрів України від 30 
травня 2024 року № 633 вне-
сені зміни до деяких постанов 
Кабінету Міністрів України 
щодо надання послуги патро-
нату над дитиною.

Зокрема, передбачено, що 
патронатним вихователем 
може бути, як фізична особа, 
так і фізична особа – підпри-

ємець, яка виявила бажання 
виконувати обов’язки патро-
натного вихователя на про-
фесійній основі та має КВЕД 
97.00 та/або КВЕД 88.91, та/або 
КВЕД 85.59.

Також розширено коло осіб, 
які можуть бути помічником 
патронатного вихователя. 
Помічником можуть бути не 
лише родичі, які мешкають 
разом з патронатним вихова-
телем, а також інші повнолітні 
особи, у тому числі особи, які 

провадять підприємницьку 
діяльність, пройшли відпо-
відне навчання та надають 
допомогу патронатному вихо-
вателю у догляді за дитиною, 
влаштованою під патронат.

Крім того, з 1 липня 2024 
року збільшився розмір гро-
шового забезпечення па-
тронатному вихователю та 
встановлюється на рівні 3-х 
мінімальних заробітних плат 
на місяць (24 тис. грн). Для 
вихователів, які є фізични-
ми особами – підприємця-
ми грошове забезпечення 
становить 3,5 мінімальних 
заробітних плат (28 тис. грн). 
До внесення змін грошове 
забезпечення надавалось у 
розмірі 5 прожиткових міні-
мумів для працездатних осіб 
на місяць (15140 грн).

Робота помічника патро-
натного вихователя оплачува-
тиметься у розмірі мінімаль-
ної заробітної плати на місяць 
(8 тис.грн).

За три місяці догляду ди-
тини патронатному вихо-
вателю та його помічнику 
нараховуватимуться 7 днів 
оплачуваної відпустки з ме-
тою профілактики професій-
ного вигорання, відновлення 
їх потенціалу та підвищення 
професійної компетентності. 
Їх можна використати після 
вибуття дітей після трьох мі-
сяців перебування в патро-
натній родині, а також можна 
накопичувати.

Соціальна допомога на 
утримання дитини в сім’ї па-
тронатного вихователя, яка 
виплачується на кожну дити-
ну, влаштовану в патронатну 
сім’ю, у розмірі 2,5 прожит-
кових мінімумів для дітей 
відповідного віку (з 01.01.2025 
прожитковий мінімум для ді-

тей до 6 років становить 2563 
грн (6407,5 грн в місяць), для 
дітей від 6 до 18 років – 3196 грн 
(7990грн в місяць) ).

У разі, якщо в сім’ї патро-
натного вихователя перебу-
ває дитина віком до одного 
року, дитина з інвалідністю, 
малолітня або неповнолітня 
вагітна, ВІЛ-інфікована дитина 
й одночасно двоє й більше 
дітей, розмір грошового за-
безпечення збільшується на 
10 відсотків за кожну дитину, 

але сумарно не більше ніж на 
50 відсотків.

У разі встановлення зако-
ном іншого прожиткового міні-
муму або розміру мінімальної 
заробітної плати розмір соці-
альної допомоги та грошового 
забезпечення перераховуєть-
ся управліннями соціального 
захисту населення без додат-
кового звернення патронат-
ного вихователя чи помічника 
патронатного вихователя.

Хто може стати 
патронатним 
вихователем?

◆ особа, яка досягла повно-
ліття;

◆ має громадянство України;

◆ не має власних дітей віком 
до 4 років, дітей з інвалідністю, 
які мають обмеження життєді-
яльності;

◆ має відповідні умови для 
перебування дитини/дітей 
(житло з окремою кімнатою 
для дитини); має згоду від 
усіх членів своєї родини, які 
проживають у помешканні, на 
тимчасове влаштування дити-
ни до сім’ї.

Патронатним вихователем 
не можуть бути особи (стаття 
212 СК України) :

– обмежені у дієздатності;
– визнані недієздатними;
– позбавлені батьківських 

прав, якщо ці права не були 
поновлені;

– були усиновлювачами 
(опікунами, піклувальника-
ми, прийомними батьками, 
батьками-вихователями) ін-
шої дитини, але усиновлення 
було скасовано або визнано 
недійсним (було припинено 

опіку, піклування чи діяльність 
прийомної сім’ї або дитячого 
будинку сімейного типу) з їх-
ньої вини;

– перебувають на обліку або 
на лікуванні у психоневроло-
гічному чи наркологічному 
диспансері;

– зловживають спиртними 
напоями або наркотичними 
засобами;

– не мають постійного місця 
проживання та постійного за-
робітку (доходу);

– страждають на хвороби, 
перелік яких затверджений 
центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує 
формування державної полі-
тики у сфері охорони здоров’я;

– є іноземцями, які не пере-
бувають у шлюбі, крім випад-
ків, коли іноземець є родичем 
дитини;

– були засуджені за кримі-
нальні правопорушення про-
ти життя і здоров’я, волі, честі 
та гідності, статевої свободи 
та статевої недоторканості 
особи, проти громадської 
безпеки, громадського по-
рядку та моральності, у сфері 
обігу наркотичних засобів, 
психотропних речовин, їх 
аналогів або прекурсорів, а та-
кож за злочини, передбачені 
статтями 148, 150, 150-1, 164, 166, 
167, 169, 181, 187, 324, 442 Кримі-
нального кодексу України, або 
мають непогашену чи не зняту 
в установленому законом по-
рядку судимість за вчинення 
інших кримінальних право-
порушень;

– за станом здоров’я потре-
бують постійного стороннього 
догляду;

– є особами без громадян-
ства;

– перебувають у шлюбі з осо-
бою, яка відповідно до пунктів 
3-6, 8 і 10 цієї статті не може 
бути усиновлювачем.

– інші особи, інтереси яких 
суперечать інтересам дитини.

Задачі патронатного 
вихователя:

◆ забезпечити дитину жит-
лом, одягом і харчуванням;

◆ створити дитині придатні 
умови для навчання, фізично-
го та духовного розвитку;

◆ гарантувати дитині до-
брозичливу атмосферу, до-
помогти їй пережити травму 
чи стрес;

◆ забезпечити послуги чи 
надати доступ до тих, що ви-
значені договором про патро-
нат над дитиною.

Кроки до створення патро-
нату

◆ Звернутися до служби у 
справах дітей за місцем про-
живання.

◆ Надати необхідний пакет 
документів.

◆ Пройти первинний відбір 
на основі аналізу поданих до-
кументів та обстеження умов 
проживання.

◆ Пройти обов’язкове нав-
чання спільно з добровіль-
ним помічником (дружиною/
чоловіком, іншою повноліт-
ньою особою, яка проживає 
на спільній житловій площі з 
кандидатом).

◆ Отримати рекомендацію 
про можливість надання по-
слуги патронату за результа-
тами навчання.

◆ Укласти письмовий дого-
вір з органом опіки та піклу-
вання про надання послуги 
патронату над дитиною.

Збір документів:

◆ заява про намір стати па-
тронатним вихователем;

◆ заява про згоду на влаш-
тування дитини до сім’ї від усіх 
членів сім’ї, які фактично про-
живають разом з кандидатом;

◆ висновки про стан здо-
ров’я кандидата та усіх членів 
сім’ї, які фактично проживають 
разом з кандидатом;

◆ довідки про відсутність 
судимості або обмежень, пе-
редбачених кримінальним 
процесуальним законодав-
ством, кандидата та членів 
сім’ї, які досягли 14-річного 
віку і проживають разом з 
ним;

◆ копії паспортів патронат-
ного вихователя та добровіль-
ного помічника;

◆ свідоцтва про шлюб або 
інший документ, що підтвер-
джує родинні або сімейні сто-
сунки кандидата у патронатні 
вихователі та добровільного 
помічника;

◆ документ, що підтверджує 
право власності або користу-
вання житловим приміщен-
ням.

Державні гарантії 
для патронатного 
вихователя:

◆ Щомісячна оплата праці.

◆ Офіційне працевлашту-
вання та страхові внески.

◆ Виплати на утримання 
дитини, яка перебуває під 
патронатом.

◆ Психологічна підтримка.
Якщо Ви маєте досвід вихо-

вання власних дітей, прожива-
єте на території Зарічанської 
територіальної громади, ма-
єте час і любите працювати з 
дітьми, а також Вас зацікавила 
тема патронату над дити-
ною звертайтеся до Служби 
у справах дітей Зарічанської 
сільської ради за адресою:

с. Заріччя, вул. Центральна, 
б/н, Хустського району Закар-
патської області.

Інформує  
Зарічанська громада

Шукаємо кандидатів  
у патронатні вихователі!
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Експерти дослідниць-
кого центру «Карпат-
ський центр полінгових 
досліджень» протягом 

останніх років продовжують 
визначати купівельну спро-
можність жителів Закарпаття 
за допомогою «Бограч-index».

Як повідомила дирекція 
Карпатського центру полін-
гових досліджень, дослідники 
здійснили порівняльну до по-
переднього місяця оцінку ку-
півельної спроможності жите-
лів Закарпаття за допомогою 
традиційного «Бограч-index». 
Інтерв’юери протягом мину-
лого тижня вираховували ін-
декс, беручи до уваги середні 
ціни на продукти на ринку.

Відповідно до «індексу бо-
грача» якщо за липень 2025 
року на родину з п’яти людей 
потрібно було витратити 805 
гривень, то у серпні 2025 
року різниця цін склала 90 
гривень – і загальна вартість 
продукції за «Бограч-index» 
– 715 грн., тобто зміна цін від-
булася на 11%.

Примітка. «Бограч-index» 
– це винахід дослідницького 
центру «Карпатський центр 
полінгових досліджень», 
який визначає, скільки кош-
тує популярний закарпат-
ський бограч-гуяш у відпо-
відності до щомісячних змін 
в економіці. Щомісячний 
«Бограч-index» найнаочніше 
оцінює купівельну спромож-

ність жителів Закарпаття 
завдяки двом причинам: 
бограч-гуяш готують у всіх 
регіонах краю, а сам бо-
грач-гуяш містить достатню 
кількість продовольчих ком-
понентів (борошно, м’ясо, 
овочі, воду, спеції), аби вва-
жати його універсальним 
узагальненням продукту 
народного господарства.

«Бограч-index» – серпень 2025: за місяць 
ціни за продукти знизилися на 11%

Продан Віталій Юрійович втрачене посвідчення 
батьків БС N528908 видане 12.05.2025 р.

Виконавчий комітет Довжанської сільської ради 
повідомляє, що на території Довжанської територі-
альної громади виявлено та розпочато процедуру 
визнання безхазяйного нерухомого майна:

– на будівлю, загальною площею 595,7 м2, роз-
ташований за адресою: с. Приборжавське вул. 
Монастирська, №65; координати об’єкта на мапі: 
48.35531287626287, 23.24231738583211

У зв’язку з цим, у разі наявності інформації щодо 
можливих власників зазначеного майна або наяв-
ності у власників правоустановчих документів на 
майно, просимо звертатися Довжанську сільську 
раду за адресою: 90154 Закарпатська область, Хуст-
ський район, с. Довге вул. Велика, 7, тел. 0679532590.

Сільський голова Віктор СИМКАНИЧ

Виконавчий комітет Довжанської сільської ради 
повідомляє, що на території Довжанської територі-
альної громади виявлено та розпочато процедуру 
визнання безхазяйного нерухомого майна:

– на будівлю, загальною площею 144,7 м2, 
розташований за адресою: с. Бронька вул. 
Річанська, №26, координати об’єкта на мапі: 
48.41416391930685, 23.287045406364864.

У зв’язку з цим, у разі наявності інформації щодо 
можливих власників зазначеного майна або наяв-
ності у власників правоустановчих документів на 
майно, просимо звертатися Довжанську сільську 
раду за адресою: 90154 Закарпатська область, Хуст-
ський район, с. Довге вул. Велика, 7, тел. 0679532590.

Сільський голова Віктор СИМКАНИЧ

Російський окупант 
вкотре нагадав про 
свою хижість, нена-
жерливість та відсут-

ність будь-яких принципів 
людяності. На цей раз був 
приліт і на Закарпаття. Після 
невеселих новин і тривож-
ної ночі сьогодні біля Будин-
ку культури с. Білки відбувся 
патріотичний захід з нагоди 
Дня Прапора України та Дня 
Незалежності України – свят, 
що наближаються.

Спочатку урочисто лунав 
Гімн України та хвилиною 
мовчання вшановано всіх 
загиблих за Україну. Неве-
личкий історичний екскурс 
державотворення України 
зробила ведуча, вчителька 
історії Білківського ліцею 
Вероніка Станко.

Почесну місію підняття 
національного стягу вико-
нали вчитель Білківського 
ЗЗСО І-ІІІ ступенів №2 Ва-
лерій Кудло та директорка 
Луківської гімназії Ганна 
Лях.

Учні декламували патрі-
отичні вірші, звучали пісні 
про Україну.

Слово для виступу перед 
присутніми мав Білківський 
сільський голова Василь 
Зейкан. Він наголосив на 
важливості цих одних з ос-
новних державних свят. Та-
кож подякував Збройним 
силам України за можливість 
провести захід й побажав, 
щоб якомога швидше настав 
мир на українській землі та 
на всіх наших територіях за-
майорів український прапор.

Зі змістовним словом ви-
ступила й начальниця відді-

лу освіти, охорони здоров’я, 
культури, молоді та спорту 
сільської ради Ірина Пань-
канинець.

На захід зібралися пред-
ставники місцевої влади, 
працівники сфер освіти, 
культури, всі охочі. Від духо-
венства участь взяв о.  Ми-
хайло Мадуда з Лукова.

Було покладено квіти 
та запалені лампадки до 
Алеї слави, де знаходяться 
портрети загиблих в росій-
сько-українській війні.

Завершилося свято піс-
нею «Молитва за Україну»

Інформує Білківська 
сільська рада

У Білках провели 
патріотичний захід

У Колочавській громаді 
незабаром з’явиться 
сучасний Центр без-
пеки, який підвищить 

рівень захисту для місцевих 
жителів та гостей села. Но-
вий об’єкт об’єднає зусилля 
пожежників, рятувальників, 
медиків та правоохоронців, 
забезпечуючи оперативне 
реагування на надзвичайні 
ситуації.

У селі Колочава розпо-
чалася активна реалізація 
проєкту «Разом за безпеку в 
транскордонному регіоні», 
мета та якого – підвищити 

рівень безпеки населення та 
зберегти унікальне довкілля 
прикордонного регіону, яке 
все більше потерпає від змін 
клімату.

Проєкт охоплює будівниц-
тво двох центрів безпеки 
(один із них – у Колочаві), 
закупівлю сучасного про-
типожежного обладнання 
та пожежних автомобілів, а 
також проведення навчань 
для рятувальників і широкої 
інформаційно-просвітниць-
кої кампанії. Проблеми, які 
вирішує проєкт, стосуються 
великої кількості мешканців 
прикордонних районів. Зміна 
клімату призводить до часті-
ших пожеж, паводків і загроз 
як для природи, так і для 
життя та майна мешканців.
Відсутність відповідної техні-
ки та засобів безпеки часто 
унеможливлює оперативне 

реагування на надзвичайні 
ситуації.

«Будівництво сучасного 
Центру безпеки – це інвес-
тиція у життя та здоров’я 
наших людей. Це не просто 
будівля, це надія на швидшу 
допомогу, кращий захист і 
впевненість у завтрашньому 
дні для жителів Колочавської 
громади та сусідніх громад. 
Ми знаходимося в гірському 
регіоні, де природні загрози 
є щоденною реальністю. Важ-
ливо, що нове обладнання й 
навчання дадуть можливість 
рятувальникам не лише до-
помагати місцевим мешкан-
цям, а й ефективно реагувати 
на виклики, пов’язані з без-
пекою туристів, яких щороку 
все більше в нашій громаді», 
– зазначає ініціатор проєкту, 
сільський голова Василь Ху-
динець.

Колочава – відомий турис-
тичний центр, який прива-
блює мандрівників з України 
та з-за кордону своїми музе-
ями, гірськими маршрутами, 
річками, традиційною куль-
турою. Разом з тим, велика 
кількість туристів вимагає 
готовності до надзвичайних 
ситуацій не лише на суші, а й 
у гірських та водних локаціях.

Результати проєкту забез-
печать кращу організацію 
пошуково-рятувальних опе-
рацій у горах, лісах, на воді, де 
трапляються нещасні випад-
ки з туристами. Оснащення 
рятувальних служб сучасною 
технікою дозволить змен-
шити час прибуття до місця 
події та зберегти ще більше 
людських життів.

Коло реалізації проєкту 
охоплює не лише реагування 
на надзвичайні ситуації, але й 
профілактику – через інфор-
маційні кампанії, підвищення 
обізнаності щодо впливу клі-
матичних змін та формування 
відповідального ставлення до 
природи.

Цей проєкт – приклад того, 
як інвестиції у безпеку мо-
жуть реально змінити якість 
життя громади, забезпечити 
сталість туризму та зберегти 
природні скарби Карпат для 
майбутніх поколінь.

Марія ШЕТЕЛЯ,
начальник відділу 

туризму та комунікацій 
Колочавської сільської ради

Безпека на висоті: 
Колочавська громада стає 
ще кращою для людей
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Відповіді на кросворд попереднього номера
ПО ГОРИЗОНТАЛІ: 
1. Герострат. 6. Скарб. 9. Рильський. 10. Сонар. 11. Тятива. 

12. Распе. 15. Руанда. 17. Спринт. 18. Сибарит. 20. Берн. 21. 
Індій. 23. Руденко. 27. Німб. 28. Репатріант. 29. Клерикал. 
30. Джобс.

ПО ВЕРТИКАЛІ: 
1. Гирі. 2. Реле. 3. Сесія. 4. Реклик. 5. Тайпан. 7. Агностик. 

8. Борменталь. 10. Скрепер. 13. Прислівник. 14. Карбід. 16. 
Дарій. 19. Торпеда. 20. Будуар. 22. Імбир. 24. Народ. 25. 
Огайо. 26. Атас.

ПО ГОРИЗОНТАЛІ: 
4. Ім’я детектива Пуаро з оповідань Агати Крісті. 5. Ма-

ленький організм, невидимий неозброєним оком. 7. Ле-
гендарний Голова Служби безпеки України. 9. Колишня 
назва Консервативної партії Великої Британії. 10. Україн-
ська фігуристка, яка виборола першу олімпійську медаль 
для незалежної України. 11. Виконавець тілесних покарань. 
15. Район Одеси. 16. Місто в Англії, яке перекладається як 
«бичачий брід». 17. Кисломолочний напій, популярний у 
тюркських народів. 18. Місто-мільйонник в Японії. 21. Жанр 
образотворчого мистецтва. 23. Історично-географічна 
область в Середній Азії. 24. Французький письменник. 
26. Будівля для свійської худоби та птиці. 29. Батько Тіля 
Уленшпігеля. 31. «Все о’кей» по-татарськи. 32. Кохана ді-
вчина Лукаша. 33. Країна на північному сході Африки. 34. 
Держава, оточена з усіх боків іншою державою. 35. Правда 
в постолах, а... в чоботях.

ПО ВЕРТИКАЛІ: 
1. Одиниця радіоактивності. 2. Усна народна творчість. 

3. Німецькі казкарі... та Вільгельм Грімм. 4. Міфічна богиня, 
покровителька музики та поезії. 6. Дуже рідкий та пісний 
тюремний суп. 7. Гетьман України. 8. Позитивно зарядже-
ний іон. 11. Виступ без попередньої підготовки. 12. Заклад, 
в якому вперше прозвучала пісня про зайців у виконанні 
Юрія Нікуліна. 13. Автор історичної повісті «Захар Беркут». 
14. Український поет. 18. Найвища гора в Японії. 19. Плодо-
ве дерево. 20. Середньовічна держакова холодна зброя. 
21. Городній овоч, схожий на кабачок. 22. Опера Джузеппе 
Верді. 25. Гібрид жеребця та віслиці. 27. Обласний центр 
України. 28. Напівкоштовний камінь. 30. Колега Доцента, 
Косого та Василя Алібабаєвича.


